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LOS HERMANOS CALASPARRA. 


Comedia en un acto, arreglada al teatro español, por D. Manuel Cascarosa y Rivelles, representada 
con grande aplauso en el teatro de Lope de Vega, el 6 de diciembre de 1860. 


PERSONAS. ACTORES. 
CLARA iaconeonosór ari dE ¡Dra Tutor, 
MOB onoosonarcarrorcacosocanena DNA. Espejo, 
VENANCIO .. ooccosoococrcaros SY. Albalat. 
SILVERIO CALASPARRA...... Sr. Arjona. 
Catisto, su hermano....... Sr. Alisedo. 
UN CRIADO: ...ococoocoonnoo oo N.N. 


La accion pasa en Madrid en casa de los señores Ca- 
lasparra, en 185.... 


Salon. decentemente amueblado. Puerta al fondo. En 


segundo término dos puertas que figuran la entrada á 
dos gabinetes, 


ESCENA PRIMERA. 


Ciara y Rosa; la primera en trage de hombre y con la 
cartera y gorra que acostumbran los viageros. 


Rosa. Por fin ya estamos en casa; y á Dios gracias sin 
encontrar á nadie. 

Cia. Y por qué tanto misterio? 

Rosa. Por qué? Sufriria poco mi opinion acaso, siwme hu- 
biesen visto introducir un jóven en mi cuarto? 

Cta. Ba, ba, ba!... Y mi equipage? 

Rosa. Ya encargué al portero le recoja, cuando le 
traigan. 

Cra. Sin encontrarte á ti, querida Rosa, me hubiera 
visto obligada á buscar otro alojamiento, operacion 
algun tanto peligrosa para mis circunstancias; pero tú 
me ofreces una hospitalidad... 

Rosa. Lo que es muy natural cuando se trata de una 
amiga, que me ha dispensado tantas atenciones en 
Alicante. 

Cua. Aqui me tienes, pues, hecha todo un hombre; 
y le voy tomando tanto cariño al trage!.. Qué inde- 
pendencia revela!... Qué libertad!... Y no es broma. 
Por lo pronto, mi carísimo tio, no sé qué partido L0= 
me con respeto á su palabra de dar mi mano á un cor- 
responsal , que no conozco , y que por lo tanto no me 
conviene. 

Rosa. Tú eres rica!.. Tú tienes una renta de quince mil 
reales. 

¿Cra. Una renta harto modesta, con que no cuento. 


Rosa. Entonces .. 

Cra. Tú has olvidado que mi instruccion artística me 
proporcionará en Madrid algunas lecciones de piano. 
Esta confianza me bizo tomar la resolucion. El trage 
le adoplé para burlar mejor las pesquisas de mi tio, 
y como salvaguardia en mi viage de algunos ataques 
masculinos. 

Rosa. Tú me reservas algo... querida Clara: cuando re- 
husas un marido que Le se presenta desembozadamen- 
te, que son los menos, sospecho que hay Otro... 

Cua. Y no te equivocas. Un artista, un profesor de vio- 
lin, que conoci en Alicante una noche de concierto, 
y con el cual medió una simpatia filarmónica. 

Rosa. Es decir que te seduce todo un violin? 

CLa. Desgraciadamente duró poco la .Lemporada de ba- 
ños, y lal vezá la fecha me haya olvidado. 

Rosa. En Madrid se olvida pronto ; á ti te sucederá otro 
tanto, 

Cra. Sabes que me gusta este cuarto? Tiene una por- 
cion de piezas independientes... 

Rosa. Esta es la que te destino. Balcon á la calle. (se- 
ñalando á la puerta izquierda.) 

Cua, Pero tú no me cuentas tu historia? Estabas asocia- 
da á una modista en Alicante, y de repente desapare- 
ces para ocupar una posicion... 

Rosa. Me he casado, querida amiga. 

Cua. Cesada tú? 

Rosa. Algo tenemos que hacer para vivir. 

Cua. Y nada me habias dicho? 

Rosa. Es un secreto, 

Cua. Un romano!... Como otra A dalguisa? 

Rosa. Un paraguista. 

Cra. Arte de ninguna poesia. 

Rosa. Vende tambien sombrillas. 

Cua. Ya es algo mejor. 

Rosa. Calisto , mi marido , está asociado con su herma- 
no, y tienen un almacen en el piso bajo, No reparas- 
te?.. Fue á contratar unos géneros á Alicante... 

Cua. Y te contrató á ti? 

Rosa. Pero á condicion, que nuestro matrimonio habia 
de ser un secreto impenetrable para su hermano 
mayor. 

Cua. Su hermano? 

Rosa. Si, su hermano, á quien Calisto tiene un respete 


2 Los hermanos Calasparra. 


de padre; ante quien tiembla como un azogado, y que 
tenia tratado su enlace con otra. 

CLA. Y tú has podido consentir?... 

Rosa. Me lo suplicó de tal modo... 

“Cra. Veo que eres una tonta; queno tienes caracter. 

Rosa. Y tanto! Tengo qué ponerme tantas veces como 
una amapola!... 

Cta. Déjalo estar. Yo le hablaté. Di, es buen pozo? Es 
CAS die 

Rosa. Asi, asi. 

CLA. Quieres decir, pasable... 


Rosa. Pero una casa bastante acreditada. ín hermanos A 


Calasparra, son muy conocidos. 


Cta. Calasparra? Has dicho Calasparra?... Pues ese es: 


sin duda el corresponsal de mi tio, con quien querian 
casarme! 


Rosa. Un Calasparra!... Tal vez será Silverio, el hermaz |: 


no mayor de Calisto. 

CLa. En este:caso es necesario guardar el incógnito, y 
tomar todas las precauciones para no ser descubierta. 
Oculta, por Dios, á tuesposo tu generosa hospitalidad 
mientras busco otro alojamiento. 

Rosa. Nada:mas facil. Tu cuarto tiene una escalera que 
dá á la principal de la casa, donde nadie penetra. Abi 
tienes trages mios, interin recibes los tuyos. Ay! Clara, 


creo que es mi "marido... (vase Clara. Puerta iz- 
quierda.) 


ESCENA IL 
Rosa, CALISTO. 


CaL. Soy yo, Rosita. 

Rosa. Y qué has venido á hacer aqui? Si tu señor her- 
mano repara ta ausencia del almacen, qué pelucón no 
te espera! 

CaL. No, porque ha salido; y yo dije, 
mento á dar un abrazo á mi Rosa. 

Rosa. No estoy por concesiones. 

CAL. Concesion le llamas á un abrazo?.. 

Rosa. Lo dicho. 

Car. Asi rechazas el cariño de tu marido? 

Rosa. De mi marido! Marido para cuando estamos 
solos; mientras que á la faz del mundo paso por una... 
(enfadada. ) ya me entiende usted. 

CaL. Pero Rosa, tú conoces los motivos que me obligan 
á ocultar nuestros lazos.. 

Rosa. Tu señor hermano, ño es esto? El que tenia des- 
tinada tu mano á otra? 

Car. Si, querida Rosa! Mi hermano Silverio, el mismo 
que jamás me perdonaria una desobediencia seme- 
jante. 

Rosa. Y qué poder ejerce sobre tí? 

CaL. Te diré , Rosa; él es mi hermano mayor, á quien 
siempre he respetado; él tiene cuarenta años. 

Rosa. Y tú, cuántos tienes? 

CaL. Yo trienta y Nueve. 

Rosa. Vaya una diferencia! 

CaL. Observa, Rosa, que él ba sido mi pedagogo desde 
niño; oh! él tiene mucho talento. 

Rosa. Lo disimula. 

Car. No lo creas, él hubiera inventado los caminos de 


voy en un mo- 


hierro, y el movimiento colilinuo, si le hubiera oCur- | 


rido' esa idea. 

Rosa. Todo está bien; pero yo no sufro un solo dia mas 
la posicion en que me has colocado, yo no quiero 
enrogecerme y tener que bajar los ojos, ante tus ami- 
gos, ante él. 

Caz Los bajas, pero sin embargo, tienes el derecho de 
leyantarlos; si, Rosa mia, tú tienes ese derecho. 


Rosa. Pues bien, con'todos esos derechos, yo no sigo" 
de. esta manera." e y Y 

CaL. Quién te habrá cálentado los casqós 

Rosa. Todo tiene fia. Y si tú 40 lo: deba di Sor 
que no meamas.. 

CaL. Que no te amo!... Yo, que deliro, q que esLoy logo 
por ti, que no: Lengo mas: placer. que da y 

Rosa. Ohiti.. : paper 

CAL. A ti, con- quien juego al dominó y Ñ el café de la 
Aduana , y E permito la ventaja del Fobia. 


Rosa, Mucha “ventaja, Calisto; pero ya que reusas decir 


la verdad ata bermano, estoy dispuesta á cantarle 
de plano. + de 

CaL. Dame siquiera un plazo de ocho dias. 

Rosa. Dos horas; no mas que dos horas. 

CaL. Déjame al menos prepararle; y está segura que 
seré feliz el dia que te proclame esposa. mia. 

Rosa. Pero cuándo?... 

CaL. Hoy mismo, Rosa. 

Rosa. No me engañas?.. . Jura. 

CAL. Yo Le. prometo: arreglarlo de, modo... 

Rosa. Repara que mi venganza seria funesta para ti 

Car. (Funesta para mi!... ¿Le han calentadola cabe- 
za...) Pero qué podrias hacer para vengarte? 

Rosa. Ya lo sabrás. 


ESCENA III. 
“Dichos, SILYERIO... 


Car. (Cielos! Mi hermano mayor.) : 

SiL. (con acritud.) Me. gusta, me gusta! ».. Es. necesa- 
rio que suba.yo para arrancar á nsted. de. esta habita- 
cion, cuando debiera estar en la tienda, sirviendo : á 
los parroquianos?... 

Rosa. Señor, yo ésplicaré á usted, 

Sin, La advierto, que no me he dirigido á ay sino á. 
mi hermano. 

CaL. Yo te suplico que no te enfades, que no' me..: 

SiL. Hermano, hay tiempo para todo; pero no es la 
hora esta la mas á propósito para vagamun dear con 
las muchachas. - 

Rosa. (dá. Calisto.) Ya lo estás oyendo. Muchachas. 

Car: No me reprendas::. He subido por bio Li ed 
pero bajo al instante, | 

SL. No es una verguenza, estar continuamente buscando 
los chicoleos de na... 

Rosa. Una qué? Acabe usted la frase... 

Ca. (á Rosa.) Ay! Rosa; entra por Dios en tu cuarto.) 

Rosa. Mas te vallera hacerme dui: por este... 

Sir. Este qué?... Acabe... ; 

Car. Entra, por Dios, entra! : 

SiL. No señor. Yo quiero que ella acabe. 

Rosa. Tratarme á mi de esta manera! Reflexiónalo, Ca- 
listo , porque no estoy un instante mas espuesta 
á las injurias del majadero de tu hermano. A 

Si. Ella ha dicho... (d Calisto.) Qué es lo que ella ha 
dicho? . 


Can. Hermano, yo no he entendido nada: (empuja á 


Rosa que sale por la derecha.) Es una' labra que: 
¡Me exaspera. ' 


> ESCENA IV. Inciso 
CaLisTo, SILVERIO... ; a 


SiL. Calisio; esto vá á parar:en mal. 

CaL. Pero, hermano, si he vendido cinso sofi esta 
mañana! 

SiL. Ésta chicuela ha. metido la discordia entró nos- 
otros. 


É 
ni 


CaL. Dos bastones y tres paraguas... 


SiL. Cuantas veces me' he arrepentido de haberte man- | 


dado hace dos meses á Alicante! Saliste de Madrid 
con una pacotilla de paraguas; comision de cuatro 
dias, que has hecho durar cinco semanas. Yo decia; 

tal vez 'esté detenido por él ajuste de alguna partida 
de ballenas; tanto mejor; será util á nuestro comercio; 
pero todo lo'contrário, estabas prendido en las redes 
de úna:sirena, que te ha séguido, y que has tenido la 
osadia de alojar en esta casa. Crees tú, que yo tolere 
«er mis barbas semejante intriga amorosa, sin poner un 
freno á tus desmanes?.. 

Cat. Escucha, hermano mio; yo no habia jamás amado; 
ignoraba la revolucion que ejerce el amor en el cora- 
zon débil del hombre, y...* paf... me encontré devo- 
-rado por sus llamas y... 

SiL. Y paf... imbécil..' 

Cat. Y qué tiene de malo el amor? 

Sit. Mucho, señor mio; yo conozco "perfectamente ese 
tumolto de sensaciones y deseos de los 'sentidos; yo 
tambien fui presa de una ama de llaves, en tiempos 
del ministerio Calomarde, pero he sabido guardar las 
conveniencias... 

Car. Pero, Silverio, acaso yo soy ún desenfrenado? 

Sit. Si, eres ub partidario de las locuras amorosas; sa. 
cas tu ninfaá la palestra; le prodigáas los trages de 
seda, los mantones y las piedras preciosas, 

Car. Nada 1mas que turquesas, hermano mio. 

SiL. Pues bién; tú marchas por ferro-carril á tu ruina, 
Óméjor dicho; á nuestrá ruina; y es necesario abando- 
nar este amor; es necesario plantar á esa muger de pa- 
tas en la calle: 

Car. Abandonarla! Oh! Mas bien debida hacer otra 
ICOBEon 100, 

Sit, Qué cosa? 

CaL. Tú no te enfadarás? 

SiL. No. 

Ca£. Seguro que ho? 

SiL. Cuando digo que no, es que no. 

CaL. Dime, no seria mejor... pues... casarme con ello? 

SIL. (enfadado. ) Cómo casarte?... Estás loco?... 

CaL. Hombre, yo lo decia por la! moral. 

5S1L. Ella te lo habrá aconsejado, no es asi?... Vamos, 
ya veo que esa muger es mas perjudicial de lo que 
yo creia. 

Car. (Pues señor, le ha sabido á paño quemado.) 

Sr. Una aventurera sin recursos! Porque si al menos tu- 
viera... Vamos, vamos, yo me encargo de darla el pa- 
saporte, 

CaL, Pero Silverio, reflexiona... 

SIL. No, im posible; el caso es urgentísimo. Yo estoy 
en vísperas de realizar mi matrimonio con la sobrina 
de mi corresponsal de Alicante; nada menos que el 
señor Camuña; y qué se diria de semejante escándalo 


en nuestra casa? Una muchacha tan timoórata, como | 


dice mi corresponsal; con una renta de quince mil 
reales... 

'CaL. Dices de Alicante? 

SiL. Si, ese es todo un partido que me proporciona el 
señor Camuña. 

CaL. Por eso le proponia... pues... 

StL. Aun sueñas con esa boda... imbécil... 

Cars (Pues señor, no hay remedio; mi hermano mayor es 
capaz de hacer una barbaridad.) 

SiL. Esa muger, que te arruina; esa coqueta que te 
engañal... | | 

Cat. Que me engaña!... 

Sir. Si, es que lo ignoras? 

CaL. Pero estas seguro?... 


CAL. Silverio, por Dios, 
¿SiL. Ea, al almacen. Será necesario que te conduzca por 
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SiL. Y tanto! Mira, bájate al almacen, que yo me enear- 
go de hablar á Rosa, y 

CaL. Pero qué vasá decirlo? 

SiL. No tengo que darle cuenta de eso. 

yo te suplico... 


una oreja?... 


¿CaL. Ya voy, hermano mio! (muy humilde.) (Ob! Dios, 


que será de mi!) (vase por el fondo.) 


ESCENA V. 


' SILVERIO; á poco VENANCIO con un violin bajo del brazo 


izquierdo, y un pañuelo blanco en la mano. 


Si. Se hace preciso que me valga de mis arlificios con 
“esta bija de Eva. Yo le he dicho que ella le engaña, 
aunque no sé una palabra, pero... oh! se proporcionará 
veinte y Cuatro motivos en el espacio del dia, que 
pueden condenar á una muger... 

VEN. (entra con viveza sin reparar á Silverio.) Señora... 
aquí tiene usted su... (Calle un hombre!) 

SiL. Caballero, tiene usted la bondad de decirme... 

Ven. Yo?...“No habia visto.. - Dónde estará?... (mirando 
distraido por todas partes.) ) 

SiL, Me parece, caballero, que Cuando se entra en casa 
de alguno.. 

VEN. (1d.) Si señor. 
aqui. 


(Yo hubiera creido que estaba 


-SiL. Hombre, tengo el disgusto de repetir á usted por 


tercera vez... 
puertas.) 

Ven. No hay nada perdido. Es que he qna el 
cuarto. > 

Sit. Pero á quién busca usted? 

VEN. Es que habré subido un eb de más. 

SiL. Yo puedo ¡odicar á usted.. 

VEN. Una señorila... segundo piso, despues del entre- 
suelo... 

SiL. Entonces no cabe duda que es este, 


(Venancio metiendo la cabeza por las 


' VEN. Y bien, si es este, dónde está ella?... 


Si. Tiene usted que hablarla?" 

Ven. Si... es decir... que la traigo su pañuelo. 

SiL. A ver?... No hay duda, su inicial. 

VEN. Yo pasaba por la calle á un trote largo, con mi 
violin, cuando cae á mis pies un pañuelo, le recojo, le- 
vanto la nariz, y la veo á ella. ' 

Sit. Ella!... Pero quién es ella? 

VEN. (He sido un animal con decir... 
que dejó caer el pañuelo. 

SiL, Este pañuelo debe pertenecer á Rosa.. 

Ven. Rosa?... Pues yo creí que se llamaba Clara? 

SiL, Usted la conoce, segun esto? 

VEx. (Otra bestialidad!) Es decir... yo la conozco sin 
conocerla, pues... la he visto en Alicante. 

SiL. Ah! en Alicante!... (Esto viene de molde.) 

Ven, Fui á dar conciertos de violin, en la temporada 
de baños, y Clara, como aficionada... porque es Clara, 
sin duda... 

SiL. Es muy posible. Las mugeres cambian de nombre 
como de camisa. 

Ven. Regresado á Madrid, no esperaba volverla á ver, 
sin la circunstancia del pañuelo. 

SiL. Que cayó á los piés de usted? Es un recuerdo, Un 
jóven á quien se le arroja un pañuelo... 

Ven. Usted cree que ha sido arrojado? 

SiL. Claro está; lo cual no debe entristecer á usted, que 
sin duda la ama. 

Ven. Hombre, yo no sé si lo debo decir á usted!... 


) Ella... pues, la 
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Si. Sin miedo. (Esplotemos este negocio.) Al contrario, 
me dá la satisfacion y la alegria mas cumplida... 

Ven, A usted! 

SiL. Qué tiene de estraño? 

Ven. Tiene algo... Ella estaba en el balcón: de esta 

. casa. No es esto? Pues abora me ocurre que usted 
puede ser su marido... 

SiL. Dios me libre!. 

Ven. Entonces,. á quién pertenece esa señora? 

SiL. A nadie. 

VEN. Me quiere usted-esplicar esto? 

SiL. Voy á ser franco con usted, porque á la verdad, 
le voy cobrando simpalia. .. 

VEN. No es del todo malo; pero diga usted. 

SiL. (con misterio.) Entre ella y yo... pues... median 
ciertas, relaciones. 

VEN. Hombre, no siga usted. Ella, una jóven candida!.. 
Ahora comprendo por qué ha cambiado el nombre, 
y se hace llamar Kosa!... Usted deberá ser hombre 
rico, no es así? 

SIL. Si, joven apreciable. Yo no puedo inspirarla amor; 
pero mis billetes de banco... 

VEN. Si, si! (dolorido.) (Este hombre tiene billetes de 
banco!) Funesto contratiempo! Pero bien á pesar mio: 
tengo deseo de admirar á usted, y voy á contentarme 
con gastar sus renlas. 

SiL. Bravo, joven virtuoso; esa abnegacion de usted 
me hace feliz. Veo que usted la ama á pesar de 
todo. 

Ven. Yo la detesto, pero en atencion á 
billetes... 

SiL. Es evidente que usted la adora; y por lo tanto 
vamos á arreglar este negocio, porque en verdad, yo 
no la amo. 

Ven. Permítame usted que no lo crea. 

SiL. Palabra de honor. El tiempo, la inconstancia Na- 
tural... todo esto ha contribuido, en- términos, que si: 
alguno la hiciera la.corte, como verbi-gracia, yo sabria 
recompensarle... 

Ven. (Esto merece la pena.) Pero permítame usted tan 
solo, que la vea para decirla lo que se llama las ver- 
dades del barquero. lofiel, mogigata! 

SiL. (Encontré cuanto deseaba, y corro á avisar al im- 
bécil de mi hermano.) 

Ven. Fatal aventura! 


ESCENA VI. 
VENANCIO; d poco CLARA en traje de su sexo. 


“Ven. Clara! La seductora Clara! Que yo crei mia!.. 
Ella, pertenecer al primer quidaw! No debo verla. 
no; lo mas acertado será ir con mi música á otra parte; 
Pero y su pañuelo!,.. Ah! debo entregárselo, si; a] 
menos que sepa que no ignoro su traicion. Voy á 
tocar mi melodía favorita, para que le sirva de un 
puñal de tres puntas, que traspase su corazon. Este 
será mi último adios! Mi eterno adios! (toca una me- 
lodia y al final sale Clara.) 

Cra. Eres tú, Venancio? Ah!... por fin te he vuelto á 
ver! (Venancio sumido en el dolor. ) 

VEN. Señora, tome usled su pañuelo. Adios. (se dispo- 
ne a salir.) 

Ca. Cómo? Es esto todo lo que tienes que decirme? 

VEN, Todo! Porque si se enreda la madeja, nada. Tome 
usted su puñuelo. Adios. 

Cia. (detenténdole.) Venancio!... 

VEN. No me detengo. 

Cra. Es esa toda la dicha que esperimentas al verme? 

Ven. Estoy desolado!... Ya vés como lloro. (toma el 
pañuelo y enjuga sus ojos, ) 


los consabidos 


Ven. 


Ca. Pero esto me admira! 

VEN. Por qué has venido á Madrid! 

CLa. Y por esto te afliges? 

Ven. Qué es lo que has hecho! ¿Qué suerte te has pre- 
parado! Desgraciada! 

Cláp Tranquilizate ; ; estoy satisfecha. Yo tengo. mis 
recursos. 

Y á.esto llama recursos! Dios eterno! 

Cia. Bah! La muger que. tiene talento... y ademas: 
despues de haberte encontrado, ya nada me arredra, 

Ven. Nada la arredra! Qué horror!.... Y por qué te lla- 
mas Rosa? 

Cua. Rosa? 

Ven: Es claro; te ha sido necesario cambiar el a 
para disfrazar una existencia desastrosa! ... Ese es el 
ejemplo que darás á tus hijos, cuando los tengas?... 

CLa. Has enloquecido, Venancio?.... 

Ven. Loco, si, jóven imprudente! De un. momento á 
otro él te abandonará, y le pondrá en. la called Coen 
aire misterioso.) 

Cra. A.mi en la calle?.., (confusa.) 

Ven. Esos son sus proyectos. 

Cra. Pero de quién? 

Ven. De él; desgraciada! De él, que estaba aqui e 
mismo, y que me lo ha declarado todo! 

Cua. Alguuo que yo conozco?... (dudando.) 

VEN. Pues, el otro, el viejo. Ya sé que te ha seducido 
con sus billetes de banco. Ah!... esta idea me desar= 
moniza! Siento en Lodas mis arterias, un pizzicato. 


Cra. Venancio, estás hablando formal; ó es cosa que me 


debo. reir ó enfadarme? 

Ven. Señora, ahi tiene usted su pañuelo, Adios.. 

Cua. (interponiéndose.) No señor; no te irás. Es necesa- 
rio que me espliques, que me dés una satisfaccion de 
todas las injurias que has proferido durante un cuar- 
to de hora. 

Ven. Quiere usted, señora, remover ese rd 

Cra. Sin duda estás bajo la influencia de ua. delirio, - y 
te hace olvidar que estoy resuelta á casarme. 

Ven. Usted casarse. señora. 

Cra. Mucho que sí. Precisamente esto me obligó á á esca= 
parme de casa: de mi tio. 

VEN. Mejor hubieras hecho en quedarte, “infeliz! oa 

Cua. Y si yo, al dejar mi casa, lo hubiese hecho por es- 
tar cerca de la persona á quien amo, y cuya ausencia 
no podia soportar?... 

Ven. Te dolias de alguno!... 

Cua. Si, ingrato, de ti. 

Ven. De mí! Es posible? 

Cua. Y conozco que he hecho mal, porque ahora com» 
prendo tu olvido. 

Ven. Yo olvidarte, yo que hace seis semanas no he escri- 
to un becuadro sin acordarme de ti! Yo que en vano 
he querido distraerme, perdiendo cien partidas de do- 
minó en el Café. de la Aduana; yo que tengo grabada ' 
tu imágen hasta.en el puente de mi violin! 

Cta. Verdad?... Me amas todavia? 

VEN. Si... pero y el otro?... Qué vas á hacer con el otro? 
Dónde vás á meter á,el otro? 

Cra. Pero quién es ese otro que tanto. te. impa- 
cienta? Venancio, dentro de tres meses seré mayor de 
edad y nos casaremos. 


Ven. Qué disparate! Daremos concientasa y fumaremos 


buenos tabacos. 
Cra. Qué es lo que dices? 
Ven. Digo, que te daré chocolate por las mañanas. 
CLA. Pero no te entiendo... Tú has almorzado fuerle!- 
Decididamente estás loco! 


+ VEN. Si, loco por lí, por lí, Rosa mia. 
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€ta. Y dale con Rosa! 


, 


Yen. Si; esa es la máscara; esa es la máscara que me im- 


pide ver á la esposa, y no me deja mas que la amante. 
Gua. Venancio, basta; yo no puedo amar mas queá un es- 
poso. (sale puerta de su gabinete.) 


ESCENA VII. 
VENANCIO, CALISTO. 


Ven. Ella no se quita el antifaz, pero yo me rio! Es ne- 
cesario mi triunfo; pero hé aqui un vicioso; dentro de 
poco estaré encenagado en el vicio! 

Can. (Es cierto. Un hombre aqui.) 

Ven. (Calle, otro...) 

Car. (Pero esta facha...) 4 

Ven. Ola, amigo. Me parece que yo he ganado á usted 
ayer, en el café de la Aduana?... 


Car. Cierto. Me ganó usté el café, á un coto. de nueve. 


cinco. 

Ven. Tambien ha sido casualidad .encontrarnos aqui? 
Usted conoce á alguno de la casa? : 

Can: ¿Y usted? > 

Ven. Yo? Lo que es yo... pero eso es.una historia, un en- 
cuentro con cierta joven... 

Car. Una joven?... 

Ven. Si, una joven... mas esto á usted no-debe interesar- 
le, y asi, beso á usted la mano. (se prepara « salir y 
Calisto le detiene.) 

CaL. Al contrario, espere usted. Yo soy hombre que me 
deleito con las erónicas amorosas. 

Ven, Pues esta es muy sencilla. Yo pasé por esta. calle; 
me arrojaron un pañuelo del balcon de esta casa;repa- 
ro que era ella la que le dejó caer, y como pudiera ha- 
ber hecho el mejor perro de Terranova, subi, y me 
encuentro... adivine usted? 

CaL. A la joven?... 

Ven. A su señor. 

Car. Qué señor? 

Ven. Al que la tiene subencionada. 

Car. Aqui, en este salon?... 

Ven. En este salon. Un hombre demacrado, que me hi- 
zo un interrogatorio... Es preciso que yo diga á usted 
antes, que la.conocia de Alicante. 

CaL. Al hombre demacrado? 

Ven. No, á Rosa. A la joven. 

CaL. A Rosa?... 

Ven. O Clara, lo mismo dá; Clara en Alicante, Rosa en 
Madrid; tapujos de mugeres, comprende usted? 

CaL. (Se me hiela la sangre!) 


Ven. Y el caso es chistoso. El bueno del hombre me ha» 


manifestado, que estaba harto deella, y me la ha endo- 
sado, como nna letra de cambio. 
CaL, Y quién es ese reptil? Ese impostor? 


Ven. Aqui está. 
ESCENA “VIII, 
> Los mismos, SILVERIO. 


£aL. (Mi bermano mayor.) (cambiando el tono.) 

Sin. Vamos, señor Paganini, qué tiene usted adelanta- 
do? Puede usted hablar con-franqueza delante de mi 
hermano. ! : 

Ven. Ah!... este caballero es...... Por esto .no queria 
creer... 

SiL. Quién no queria creer? 

Yen. Si; calificaba á usted de impostor... 

CaL. Hermano, yo ignoraba... Ponte en lugar mio...- 

SiL. Pero al fin, como marcha el negocio? 

Ven. No me puedo quejar. Ella me ama; ne juró que 
vino á Madrid tan solo por estar e-” : 


Sin. (4 Calisto.) Lo estas oyendo, Calisto! 

Can. (Y que tenga que escuchar esto con, flema!) 

Sit. Pero sepamos el resultado. (4 Venancio.) 

VEN. Toma, el resultado es brillante. Ella está-tan solo 
detenida por... 

SiL. Por qué causa? 


Ven. Por algunos billetes... A mi me es.doloroso tener 


que decir... 

SiL. Al contrario; usted me abre los ojos. No es esto, 
Calisto?... 

Cat. Si... (Estoy para tirarme al canal!) 

Ven. Pero estoy seguro que ella me seguirá. Yo puedo 
ofrecerla amor, mucho amor. 


CaL. Usted es un jactancioso; ella no le seguirá. 


VEN. Pues ya no estubiera aqui, si yo hubiese consen- 
tido casarme con ella. 

Can. Casarse!... 

Ven. Ella me tocó-esa cuerda!.. .- 

SL. (4 Calisto.) Ya lo vés. 

Ca. (Hay para volverse loco!) 

Ven. Joven, debe usted tomar una resolucion;-un rapto, 

por y dt 

Car. (Bandido de hermano!) 

SiL. Pero antes, creo indispensable, que se acicale usted 
un poco, que se peine... : 

Ven. Hombre, ha pensado usted bien; voy á-arreglarme 
el pelo, y. vuelvo en el. instante. 

SiL. Pero al instante, y espero á usted-para terminar... 

VEN. Pues... convenido. (vase por el fondo.) 


ESCENA IX. 
SILVERIO, CALISTO. 


Sit. Y bien, Calisto? 

CaL, Déjame, Silverio, déjame; tu eres un mal. herma- 
no; un Calasparra Cain! 

SiL. Insensato! Me ¡nsultas porque le quito la máscara á 
una intrigante muger; porque trato de purificar tu 
existencia. 

CaL. La emponzoñas, ah! porque si ella es culpable... 
Pero no, Rosa es inocente; pondria mis manos. 

SiL. Eres un estúpido. 

CaL. Nada, nada. Voy á:preguntarla y repreguntarla 
ahora mismo. 

SiL. No te lo permito. Eres muy capaz de dejarte arras- 
trar por sus palabritas de miel; no, no; quiero estar 
delante; lo quiero. 

CaL. Eres un déspota; mas déspota que el emperador 


de Marruecos. 
ESCENA V. 
Dichos, Rosa. 


Rosa. Aun estan los Jos aqui? 

SiL. Acérquese usted, señorita. 

CaL. Venga, venga usted, señora. 

Rosa. Señora! Qué tono tan solemne! 

CaL. Rosa, la cosa es grave, muy grave. Usted ha recibi- 
do en esta casa á un quidam, 

Rosa..Un quidam!.. 

SiL. A un joven; no lo niegue usted; es mas que no» 
torio. 

Rosa. (Sin duda han visto entrar á Glara.) 

Sin. Seturba... Lo estás viendo?... 

CaL. No nos responde usted, señora? 


Rosa. Ya que ustedes lo saben, como negarlo? 


Sit. Y ha tenido usted con él una larga chacota. 

CaL. Y le ha confiado su amor. 

Rosa. No tiene nada de particular. (Por ser una impru- 
dente; yano podrá burlarse de ellos... ) 
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CaL. Es verdad quela quiere á usted, y pa EE) cor 
responde 4 ese cariño SaRabi0h0: 

Rosa. Claro que: si. ' ly es 

Sir: "Vamos; al menos es feáncas ¿SárO 

Cat. (llorando.) Ah! Rosa, gi... gi... si. 43 

Sin. Y lloras, majadero! 


Car. (llorando) Hermano, dile: mochas:i injurias ma 


chas. 

Ros£. (riendo cier at ) Vaya un: Pe de bestias 
que estan los dos!.. 

SiL. Señora. 

Rosa. Dejo á:ustedes:con: sus s lágrimones. a (a Silverio.) 


Tendria por una bajeza' Justificarme. (ás A ) No. 


seas tonto, y no: llores, 
Sit. (Esta nos vá á preludiar una historia: ) 
Cat. Y bien, Rosa!.. 


Rosa. (con enfado.) Y bien, tonto! Ese joven que tantas 


lágrimos te cuesta, es nada menos Sp 

CAL. “Una muger!... 

SiL. La mentira es ingeniosa! 

Rosa: (Pero ya voy'á compromelerla? No, no.) Esa ana 
de mis amigas, que viaja y ha adoptado ese traje,:para 
evitar ciertas interpelaciones de los viajeros. 

St. Magnificuinvencion! Debes 'sacar:un privilegio. -- 

Rosa. Socia ) (Ella que queria divertirse con nee Ci- 
'ceron!) Ah! 'ah! ah! (riendo.) 

CaL. (riendo.) Ah! ah! ah! Somos dos cuadrúpedos: Por 
ti querido: hermano, por ti. 

SiL. Y tú um Rinoceronte, que te crees una ridícula fice 
cion. 

Rosa. Ustedes no lo ereen? ' 

SiL. Va... Va... (con desprecio; Calisto se interpone.) 


ESCENA XI: 
Dichos un mozo del ferro-carril. 


una: muger:; 


Mozo. Esta carta urgente, de parte: de un caballero que 
ha llegado: la fonda Española (vase.) 

SiL. De quién podrá ser!... (rompe el sobre y al ver la 
firma esclama:) De nuestro corresponsal de Alicante 
el señor Camuña. 

Rosa. (El tio de Clara.) 

Sir. (leyendo.) Acabo de llegar á Madrid por el camino 
de hierro. 

Rosa. (A: Madrid!) 

Sit. Gran Dios! (con satisfaccion.) 

Cat. Que ocurre!.. 

Si. Déjenos usted, señora; tengo precision Se confe- 
renciar con mi hermano. 

osa. (Voy á ayisar á Clara la llegada de su tio.) (vase.) 


ESCENA XIT. 
SILVERIO, CALISTO. 


CAL. Hermano, tú estas conmovido. 
SiL. Qué si lo estoy!... Esta carta del señor de Camu= 


CaL. Está en Madrid y te escribe; es estraño! 

SiL. Un ataque de gota que le acometió en el viage, le 
detiene en la' fonda. 

Cat. Pero esa carta... 

SiL. Esta cartá tiene conchas, mas que conchas. -Des= 
pues de todo, no nos habian engañado... (con mis< 
terio.) Ese joven, es realmente una muger! 

CaL. Bien seguro estaba .de ello! Rosa 'es buena. 

SiL. Pero no sabes tú quién es ese joven?... 

CaL. Una muger. No lo acabas de decir? 

- Str: Y qué muger!... Pásmate! Su sobrina! 

Car. De quién? ¿1D 


Cami Ahi Vale 
¿SuL. Es mi futorass Canbiagke Ea qué despues de la 


SI: ( riendo. 


Si. De Camuña. Ella se ha escapó de: gal dba su lio, 


A 


“con trage masculino. - 


desaparicion de su sobrina, he sabido, que tiene. rela- 
ciones de amistad muy intimas, con una tal Rosa Can- 
gilon. 


Car. Rosa! 
¿SiL. Tu princesa... 


Ella ha éstado en el secreto de la 
fuga; ella ha recogido á la fugitiva.' 

CaL: Ahitienes el pór qué... 150 

SiL. Y esto ha decidido á Caiuña á pisar en: oro 
Pero por qué habrá véenido'4 Madrid? porqué” se: pales 
brá refugiado en nuestra casa? 

CAL. Ah! si, por qué.. m 

SiL.* No puede teier Ótrol objeto: gal verme ep aduirar- 
me, guardando el incógbito. 


:¿ CAL. Se entiendé! ' 
. SuL. Habrá querido estudiar mi caracter, pa de llevar 


á efecto muestro enlace. Esto 'es admirable! se com- 
prende que es una muger de un arrojo seductor. 

CaL. Mucho, que si. 

Sir. Pero yo me voy en el instante á la fonda, * á dar an 
abrazo al señor Camuña, y á darle alicia su SO- 
brina. (rie.) Vamos, merio, porque estó es delicioso. 

Car. (riendo igual.) Pues y yo, que jugué con'ella cinto 
* partidas' de dominó, y me ganó el pre SAN a 
Ji, ji, ji. 

Sir. Ella jUega al dominó? 

CaL. Y fuma cada Coraceró.. 
tocará el violin. 

SiL. Vamos, debe ser una cosa adorable en sociedad: 

Cat. Chist:.. ahi' la. tienes. (mirando «a la puerta del 
fondo.) ODA 6d 


-'púes;con 204 faiidad'q que 


ESCENA XIII. 


Dichos, Venancio y luego Rosa escondida. Pen mes, 
que entra cargado con unas. cajas,, ae de pm 
con el violin bajo. del br azO.. 


VEn. Ea, aquí está el equipaje. 7 AAN 

) Magnifico! A ver, á ver?- A 

Cat. (a Sel: ) Calle!.. ¿ Trages de muger! 0 

VEN. Qué es eso? Estrañan' ustedes. vera cto pa 
esos embelecos? 

SiL. Al contrario, si todo es hechicero! : 

Car. Está corroborado. (a Silverio.) 

SiL. Hermano, que duda hay? (a Calisto.): 

Ven. Esto melo entregó ej portero para' ROSA, e some 
encargué... 


-SrL. (tobiindole el hombro.) Joven travieso... 


Caz. (por el lado opuesto, idem.) o yo 

SiL. Usted se empeña aun en asegurarnos... 

Car. Se obstina usted todavia... 

Ven. Yo?... (asombrado.) 

SiL. Picarnelo!.. 

Ven. Pero qué es esto, señores? 

Si. (Esta muchacha me entusiasma!) (riendo) Qu 
papel tan ridículo hemos hecho; já, já, já, 00 - 

Car. Usted debe reirse de'nosotros, ji, Ji, Ji. 0 

Ven. (Pues vaya unos gestos que hacen estas pa 

SiL. Ab! ah! ah! (risas.) 

CaL. Ah! ah! ah! (íd.) co TEO TO 

Ven. Ah! ah! ah! (íd.) Estoves divertido. 00 0 

Rosa. (entreabriendo e púerta;) (Son: ellos; vamos á 
escuchár') 

SiL. Querido Paganini,” nosotros no" habiéromós caido 
del 'asno, sin 'úna* carta” desu Spnoe tio, á 

Ven. Mi tio! 
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Sii. El ha debido AQUA á,usted aca veces acerca , 
de mi. 

Ven. Mi tio conoce á usted? 

SiL, Hombre, si yo soy Silverio Calasparra! 

Ven. Calasparra! 


yor. 


SiL. Yo tengo muy grandes antecedentes de la célebre 
ve | SrL..Esta niña me volverá loco. Ven Calisto. 
|| CaL. Ahora, que estaba tan contento... 


fuga de usted. 

VEN. Ah! Usted conoce mi fuga en mi bemol! 

SiL. El motivo es ingenioso, 

VEN. Oh, si; el motivo es de Mayerber. 

Su. Pero, amiguito, su tio de usted le ba seguido. 

Ven. Cómo? ... 

Car. Si, está en Madrid. 

Ven. Y su muger? 

SiL. Si él es viudo! 

Ven, Cielos!.. Mi.tia ha muerto? Gi, gi. (Nora. Je 

Can. Y usted no lo,sabia?...... 

SiL. En este caso, pues que usted sabe ya nuestros pro- 
yectos de enlace... 
consentimiento. 

Ven. Mi consentimiento!.. 
miento!.. 

Su. Supongo que .usled habrá tomadoá chanza aque- 
llo... pues.. 
hombre de esos belenes. 

VEN. Cómo? .. Kosa no es culpable?., . 


Siz. Qué delicia! (Está visto, esta niña:me vá: gustando | 


en estremo.) 

Ven. (d Calisto.) Pero. qué dice usted de esto? 

CaL. Yo no digo nada; mi hermano mayor es el que 
dice. 

SiL. Convengo en que he obrado mal; pero yo estoy com- 
pletamente libre, y mi corazon no aspira mas que á es- 
trechar nuestros lazos. (con lernura, ) 

Ven. Pero, hombre, qué lazos son esos?.. 

CaL. Es necesario que usted le perdone, (á Venancio.) 

SiL. Ab, si, hermosa niña, diga usted siquiera. que me 
perdona. 

VEN. Hermosa niña! (con sorpresa.) 

SiL. Os lo pido de rodillas. (se arrodille y coje su mano 
y la besa.) 

Ven. Mire usted que no llevo guante. 


ESCENA XIV. 


Los mismos, Rosa. 


Rosa. (Creo que ya es tiempo.) Qué eslo que miro? 

VEn. (4 Calisto.) Quién es esta joven? 

Can. Ella es buena, y usted debe darla una satisfaccion. 

SiL. (d Rosa) Sea tisted amable, Rosita, y ayúdeme us- 
ted á interesar á su amiga. 

VEN. Su amiga! 

Rosa. Cómo!... Usted: sabe!. .. 

Ca. (á: Rosa.) Todos los temores hán desaparecido. 

Rosa, (Aun no es tiempo.) (4 Venancio pasando ¡4ocu- 
par su lado.) Ya está usted convencida, .querida ami- 
ga, que yo no era. una muger de esas Areunsianaias. 

VEN. Ella tambien!.. (admirado.) 

Rosa. (d Venancio.) Yo he guardado. como debia-su: se- 
creto; mas puesto que cesó el motivo... (Diga ustediá 
todo que si.) 

Ven. (Bá!) 

Rosa. Es mucho mejor tratar del asunto sin rodeos. 

Ven. Efectivamente; convengo,con mi querida amiga. 

pa he fin, ya confesó usted que es mi carísima: fa- 

ura 

Rosa. (4 Venancio.) (Diga usted -: 


Y Ven. (Pero qué tio.. 
Car. Y yo Calisto Calasparra» Este es mi hetmano mas 


nada me queda, sino. obtener su: 


Usted pide mi, consenti- 


. de mis. queridas... yo .no.he. sido jamás. 


Ven. Ya, pero... esnecesario salvar las apariencias... pa 
(Qué. intriga:es «esta?..) 


J SiL. Yo espero hacer á usted dichosa; mientras: “corro 


al momento á:wer ásu señor tio..:: 

. y vuelta al tio!..) Calasparra, usted 
me hace feliz con sus palabras, y consiento en que me 
bese otra vez la mano. (Silverio besa la mazo con ter- 
nura á Venancio.) 


SiL. Vamos, vamos á la tienda.» (vanse.) 


ESCENA XV. 
VENANCIO, Rosa, luego CLARA: 


| Ven. Señora, usted:me está llamando: querida amiga, 


y yo soy: del género masculino. 

Rosa. Ya lo sé, caballero. 

Ven. Usted ¡sabe que soy hombre? 

Rosa. Usted no me comprende. 

VEN. Y tanto que no; como que maldito si bentidádo es- 
te laberinto. 

Rosa. Yo soy la amiga de Clara, la prometida de don 
Silverio, 

Ven. Su prometida? 

Rosa: Y'ha tomado á usted por ella... pues. 

VEN. Sea; no digo lo contrario: pero Clara... 

Rosa. Voy á llamarla. (va a la puerta y Manta. ) Ven, 
ya puedes venir. 

Cra. Está usted solo? Me alegro. Me retiro. 

VEN. ¿No tewvayas, por Dios, Clara! Deja que te de una 
esplicacion. 

CLA. «Si, de lasinsolencias que me dijo usted. 

Ven. Por causa de don Silverio, que me dió ese mal ra- 
toj-que me habló de ti en unos términos... pues, y lo 
queses mas, que afirmó que te llamabas Rosa. 

Rosa. Todo lo comprendo ahora. Es uninfame! 

Ven. Un bribon, un canalla, 

Ca. Pero usted no debió dar crédito á sus palabras, y 
mas cuando le prometi llamarme su esposa. 

Ven. Esposa!.. Cuando estás prometida á ese calumnia» 
dor, á ese viejo horroroso? 

Cta. No lo dude usted; en «mi cólera soy capaz de todo. 

Rosa. Vamos, Clara, que nos pueden sorprender. 

Cua. Si, llevaréá cabo mi proyecto; yoy á presentarme 
á mi tio. (se dispone d salir.) 

Ven, Y yo te acompaño. 


¿CLa. Usted no me: seguirá; no'necesito su escolta. 


Ven. (arrodillado.) Perdon, Clara, para :un violin que 
suspira. 

Rosa. (mirando desdela puerta del fondo. ) Pronto, pron- 
to, que vienen. 


Cra. Ah! (se escapa á'su gabinete; Rosa ocupa su lugar; 


Venancio sigue de rodillas.) 


Rosa. Aun hay tiempo.; 


VEN. Todo lo espero de usted, señora! 


ESCENA XVL 
Rosa, VENANCIO, CALISTO. 


Car. Oh! : 

Rosa. Pero, levántese usted. 

Ven. Calle!.. Ella ha partido!.. (se levanta.) 

CaL. A sus pies!.... Una muger á los pies de otra mu- 
ger!... 

VEN. Ah! es usted, caballero? 

CaL. Qué comedia es esta?.. 

Ven. (Ella se habrá dirigido ¿ á la fonda: Española. Corro 
á alcanzarla.) 
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Cat. Hable usted. 

Ven. Esta señora hablará por mi. Yo tengo mucha espe- 
ranza, mucha esperanza! Vaya, quede usted con Dios. 
(al salir precipitado tropieza con don Silverio.) 


ESCENA XVI 
Rosa, SILVERIO, CALISTO. 


SiL. Ob... bestia! (queda tuabateano: ) Y tú nole E 
detenido? 

Car. Cómo? A tu pod metidas á Clara?... 

SiL. No es mala prometida... Es un hombre, es... todo 
un bribon. 

Rosa. (Cielos!) 

CaL. Un hombre? 

Si. Yo vengo de ver al señor Camuña, quien al encar- 
garme que buscára á su sobrina, me facilitó este re- 
trato, para que pudiese conocer .con mas facilidad á 
Clara. Aqui está. (lo enseña,) Ya ves que esta es me- 
jor, mas bonita... yo la prefiero... 

Cat. En efecto. La nariz es diferente. (dirigiéndose á 
Rosa.) Señora, esta nariz no es la que ke vistoá los 
pies de usted. 

SiL. A sus pies?.. 

Can. Señora, hable usted; desvanezca mis sospechas. 

SiL. Si, responda usted, y diga quienes ese trovador. 

CAL. Confiese usted que le adora. 

Rosa. Esto podria suceder, porqueél seria: dichoso «con 
mi amor; no tendria hermanos mayores que me odia- 
sen y me insultasen. 

CaL. Usted quiere renunciar al cariño de sus conciuda- 
danos. 

SiL. (á Calisto.) Deja, deja que le ame, que se vaya 
con. él; esta seria la mayor dicha para nosotros. 

Rosa. Pues bien; le amaré, me vengaré, ya que usted lo 
ha querido. (d Calisto.) (Voy á buscar á Clara.) 

CaL. A dónde vá usted? 

Rosa. Usted no tiene derecho á saberlo. (vase.) 


ESCENA XVIII. 


SILVERIO, CALISTO. 


SiL. Gracias á Dios, que se fué. 

CaL. (llorando.) Ah! hermano mio! Gi, gi, gi... 

SiL. Calla, calla, pusilánime. Una muger te hace llorar!.. 

CaL. Hermano, sí tu supieses... ah! que ella lo encierra 

. todo para mi. 

SiL. Ya te lo habia predicho. Ahi tienes donde conduce 
el desorden de los sentidos. 

CaL. Ah! mi dolor no es por eso! 

Sit. Ya encontrarás otras mejores... consuélate, yo le 
proporcionaré no una amiga, sino una esposa. 

:CaL:. Ab, no, no; ya no me queda otro recurso que me- 
terme en la trapa. 

SiL. Los bombres, ante todo, son hombtek: Mirame á mi 
como he buscado una esposa con 15,000 reales de 
renta, aunque esté en este momento evaporada... Pero 
dónde estará... Dónde se ocultará!.. 

Car. Lo sé yo acaso? 

SiL. Preguntar á Rosa es inútil... Ah! ah! la policia; yO 
olvido la policia. Corro á dar sus señas. (al salir vuel- 
ve á tropezar con Venancio que entra.) 


ESCENA XIX. 
SILVERIO, CALISTO, VENANCIO. 


Ven. Oh!.. 
Sit, Animal! (vase. ) 
CaL. (Y se atreve á yolver.) 


- ESCENA XX. de 
CarisTo, “VENANCIO. 


CaL. Me pasma la osadia de usted, caballero. No se me 
oculta que usted es un hombre. 

VEn. Usted lo sabe? Pues bien, soy un hombre y elo mas 
dichoso de los nacidos. 

CaL. Dichoso! Y hasta qué grado!. cio 

Ven. Nosotros hemos salido de aqui, uno tras otro, pero 
al fin de la calle nos encontramos; yo la agb Y la su- 
pliqué en términos que accedió. 

CaL. A qué accedió?... (furioso.) 

Ven. Toma, á seguirme. Está decidida. 

Cat. Será verdad? Ah!... Ella está loca!.. 

Vin. Estará loca, caballero, pero yo vengo en busca de 
todos sus efectos, por encargo suyo. ' 

CaL. Sabe usted que seria chistoso, que yo kcsgidi Y. 


Yen. No importa, yo le proporcionaré de todo hasta que 
"nOs casemos. : 


CAL. Cómo casarse!.. 


Ven. Élla exije esa formalidad... 

Cat. Pero miserable, si ella es mi muger! 

Ven. Su muger?.. 

CaL. Y yo su marido, que me casé con élla en Alicante, 
hace dos meses, y en presencia del cura... 

Ven. Eso es mentira. o. 

CaL Ahora verá usted la mentira. (coje una silla para 
arrojarsela.) 


Ven. (empuñando el violin.) Tire, tire usted y le melo 
el diapason completo en el cráneo. 


ESCENA XXI. 


Los mismos, SiLver10. Calisto hace ademan delirar la 
silla, y al descargar el violin sobre Calisto, le dá en la 
espalda á Silverio, que se interpone. 


Sr. Pero señores... 
de separarlos.) 
CaL. Yo voy á esterminar á ese hombre. 


Canastos, con mis costillas. (trata 


St. Calisto!... 


Car. Uno de los dos debe désaparecer de la faz de e 
tierra. Voy por espadas... 

Si. Cómo se entiende, un duelo! 

VEn. Pistolas. a 

Car. Es igual, yo deseo sangre, saigre, mucha sangre. 
(vase.) 

VEN. Si; queremos sangre. 


ESCENA XXXII. 
SILVERIO, VENANCIO, luego Rosa. - 


SiL. Déjale que se vaya; es cobarde y no creo Bla | se ba- 
ta; pero dígame, usted la ha visto?.. 

Ven. Hombre, á quién he de haber visto yo? 

Siz. A quién? A la sobrina de mi corresponsal, á Clara. . 
Ella debe estar aqui; yola he visto entrar desde mi 
tienda, acompañada de Rosa. 

Ven. Clara con Rosa!.. Pero qué involucracion es esa?.. 
Vamos, yo quisiera ver estinguida de la faz de la tierra, 
la“raza de los Calasparra. 

Rosa. (sale del gabinete. .), Llegó mi venganza. 

SiL. Ya liene usted aqui á la suya. e. 

Ven. La mia!.. nO 

SiL Señora, digame usted, dónde está su amiga? Yo la 
he visto entrar con usted. 


Rosa. Yá usted, qué le interesa! 


SiL. Me interesa mucho ver á mi prometida; como que 
debe casarse conmigo. 


Los hermanos Calasparra. 


Rosa. Casarse!.. Señor Calasparra, usted es un varon des- 
venturado: si ella es. casada... 

SiL. La sobrina de mi corresponsal Camuña? 

VEN. (con: sentimiento.) Si, señor, casada, secretamente 
con su hermano de usted hace dos meses en Alicante; 
por cuyo enlace he de romperle en el cráneo, hasta la 
última clabija de mi violin!.. 

Rosa. (Qué es esto que oigo!) 

Siz. Como!.. Galopin... 


ESCENA XXUHI. 
Dichos, CaListo con dos pistolas. 
Ca. Ea, ya puede usted venir. (4 Venancio.) 


SiL. (cogiendole por las orejas.) Ven aqui, pequeño bri-. 


bon... 
CaL. Déjame, hermano; yo quiero sangre!.. 
VEN. Si, queremos sangre! 
CaL. Mi muger aqui? 
SiL. Respondeme... Eres casado!.. 
CaL. Dios mio! (Yo vacilo, ) 
SiL. Casado sin mi permiso!.. Yo te maldigo! 
CaL. Hermano... harto castigo tengo! y 
SiL. Sabes que es gracioso, haberte ¡ido á casar-con mi 
prometida!.. bf q 
VEN. Muy gracioso; con la pretendida de usted y mia 
tambien. 4 

Cat. Si, con tu... pretendida... ella! Y tu le hacias la cor- 
te, si, Calasparra Cain. 

Rosa. Me permitis... 

Can. Silencio, señora. Aun tiene usted valor de hablar 
delante de su marido!.. . ( 

SiL. Quién essu marido?.. (señalando á Venancio.) Pa- 
ganini?.. 

Ven. Yo?.. 

Rosa. No, él... él. (señalando a Calisto.) 

Sim. Tú?... 

Ven. Usted?... 

CaL. Yo. Esta es mi muger! 

SiL. Y desde cuándo?... 

Rosa. Desde siempre, señor Calasparra. 

Car. Te convences, ahora, de que debo matará este 
solfista! 

VEN. Y por qué? 

CaL. Porque usted es su amante. j 

Ven. Hombre, si yo no tengo el honor de conocer á esta 
señora! 

¿Rosa. Tú has divagado. 


9 

VEN. Yo no amo mas que á la otra, por quien -estába 
dispuesto á batirme. A Clara. 

Sin. Qué es lo que oigo?... 

CAL. Será cierto!.. 

Rosa. Si, que eres indigno de merecerme. 

CaL. Ah, Rosa mia! (la abraza.) 


(furioso.) 


-SIL. Pero y yo?... Con quién me caso?... Dónde está mi 


prometida Clara? 
Rosa. Aqui; esperando decidir entre sus pretendientes. 


ESCENA ULTIMA. 
Dichos, Crara. 


Sit. y Ven. Es muy justo. 

SiL. (4 Clara.) Venga usted á decir á este señor Rolin, 
que su pretensión es ridícula. 

VEn. Mi querida Clara, ven á manifestar al insufrible 
señor Calasparra, que es muy feo. 

Cta. Quién es este caballero?..,. 


Su. El prometido de usted, el corresponsal de su señor 
tio, Silverio Calasparra. 


Cua. Siento mucho haber elegido de antemano... 

SiL. A Paganini!.. Pero el señor Camaña... 

Cra. Mi tio acaba de otorgar el consentimiento, si bien 
me ha hecho un elogio de usted. 

SiL. Gracias, hermana mia, (á Rosa.) 

Rosa. La revancha es permitida, hermano. 

Ven. Hoy convido á todos á la boda, y para postres les 


Need una fantasia del Paria, que me aplaudirán us- 
tedes. 


SiL. Yo aplaudir! No espere usted... 
VEN. No espero esa sinrazon 
de los Calasparra hermanos, 
cuando hay otra asociacion 
que antes que caiga el telon 
me saluda con las manos. 


FIN. 


Habiendo examinado esta comedia, no hallo inconve- 
niente alguno en que su representacion sea autorizada. 
Madrid 12 de diciembre. de :1859.=El censor de teatros. 
Antonio Ferrer del Rio. 


MADRID , 1860. 
UPRENTA DE DON VICENTE DE LALAMA, 
Plazuela de. la Cebada, núm. 66. 
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Los misterios de Paris, primera 


Los cabezudos d dos siglos des-! 
Yi Papo t.6.c; 
6 Ide 

9 

8 


pues, t. 1. 
La Calummia, t. B. 
—Castellana de Laval, f. 3. 
Cruz de Malta, t. 3. 
—Cabeza á pájaros, t. 1. 
Cruz de Santiago ó el magne— 
tismo,t.3. a. yp. 
Los Contrastes, t. 1. 
La conciencia sobre todo, t. 3. 
—Cocinera casada, t. 1. 
Las camaristas de la Reina, t. A. 
La Corona de Ferrara, t. 5. 
Las Colegialas de Saint-Cyr, 15 
La cantinera, o. 4. 
—Cruz de la torre blanca, o. 3. 
—Conquista de Murct por-don 
Jaime de Aragon, o. 3. 
=Calderona, o. 5. 
—Condesa de Senecey, €, 3. 
—Caza del Rey, t. 4. 
—=Capilla de San Magin: o. A. 
—Cadena del crimen, t. 5. 
—Campanilla del diablo, t.4 yp. 


Mágia. $ 
quee 
de 


m segunda parte, t. 5e, 

Los Mosqueteros, t. 6,c. 

La marquesa de Savannes, t. 3. 

5 —Mendiga,t.4. 5 
t. 5. 

5,—Opera y el sermon, (. 2.- 

4' —Pomada prodigiosa, 1.4. 


| 
| 


| 
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Los celos, t. 3. 

Las cartas del Conde-du 

La cuenta del Zapatero, 

=Casa en rifa, t. A. 

=—Doble caza, t. 1. 

Los dos Fósearis, o. 5. . 

La dicha por un anillo, y mági— 
eo rey de Lidia, o. 3. Mágia. 

Los desposorios de Inés, o. 3. 

—Dos cerrageros, t. 5. 

Las dos hermanas, t. 2. 

Los dos ladrones, t. 4. 


4 Los pecados capitales. Hágia, 04 
71 La pagade Navidad, zarz. 0.1. 
¡Lo primero es lo primero, t. 3. 
Los pasteles de Maria Michon, t2 
4 
La Posada de Currillo, o. 1. 
3| 5 —Prueba de amor fraternal, t 2 
lal 3 —Quinta de Verneuil, l. 5. 
4| 9 Lo que está de Dios, t. 3. 
E 5 —Rueda del coquetismo, 0. 3. 
1 
—Dos rivales, 0. 3. : 
Las desgracias de la dicha,t.2.. | La Rama de encina, (. 5. 


6 —Percances de un carlista, O. A. 
7'—Penilentes blancos, t. 2. 
6 —Penitencia en el pecado, t. 3. 
5 —Posada de la Madona, t. A. y p. 
41 La pupila y la péndola, t. 1. 
8 —Protegida sin saberlo, t. 2. 
4 
6 —Prusianos en la Lorena,ó la 
honra de una madre, t. 5. 
B| 9 
Perla sevillana, o. 1. 
5,13 —Primer escapatoria, (. 2. 
t.2 4] 7 —Pena del talion ó venganza de 
26 unmarido, o. 5. 
:2 6 —Quinta en venla, 0. 3. 
4 41 Lo que setiene y lo que se pierde, 
3| 3 La Reina Sibila, o. 5. 
¡9 22 —Reina Margarita, t. 6.c. 
..38 —Rocaencantada, o. 4. 
929 9 Los reyes magros, o. 1. 
=-Dos emperatrices, t. 3. 3.8 — Saboyana ó la gracia de Dios, 
Los dos ángeles guardianes, t.1.1, 3 1.4 


—Dos maridos, t. A. 5! 3, —Selva del diablo, 1.4. 

La Dama en el guarda-ropa,o 1 2 4¡—Serenala, t. 1. 

Los dos condes, o. 3. 2. 6|—Sesentona y la colegiala, o. A. 
La esclava desu deber, 0.3. (2. 3| Sombra de un amante, t. 1. 
—Fortuna en el trabajo, o. 3. la 7¡Los soldados del rey de Roma, t 2 
Los falsificadores, t.-3. 8¡—Templarios, ó la encomienda 
La feria de Ronda, 0.4 ¡2 8! de Aviñon,t. 3. 


4 5 La taza rota, t. 4. 

3 10; —Tercera dama-duende, t. 3. 
4 5: Toca azul, t.4. 

9 14 Los Trabucaires, o. 5. 

a 14! —Ultimos amores, t. 2. 


Felicidad en la locura, t. 4. 
—Favorita, $. A. 

—Fineza en el querer, o. 3. 
Las Es de Madrid, o. 6 c. 
Los Fueros de Cataluña, o. 4. ' / 
La guerra de las mugeres, t 10c, 6 18,La Vida por partida doble, t. 4. 
Gaceta de los tribunales, t.4. 3 4;—VYiuda de A5 años, t. 1 
—Gloria de la muger, o. 3. a, 4|—Victima de una vision, £.1. 
Hija de Cromael, t. 4. 2 5¡—Viva y ladifunta, t.1.. 


j 


—Hija de un bandido, t. 4. 1,14 5 j 
—Hija de milio, t. 2. 5 2, Mauricio ó la favorita, (. 2. 
—Hermana del soldado, t. 8. a 9!'Mas vale tarde que nunca, t. 1. 


6 
—noche de S. Bartolomé de 1572, 


-3 
y 1 No hay miel sin hiel, o. 3. 3 5 Un padre para mi amigo, 1.2. 12 2 
MI No mas comedias, o. 3. 3 5 Una broma pesada. t. 2. 85 
8:16| No es oro cuantoreluce, o. 3. 3 71,Un mosquelero de Luis XIII, 
12/14] Yo hay mal que por bienno ven-¡ | | 12 2:35 
2| 5|. ga,o.4. 3 ¿¡Undia de libertad, t. 3. 74 
8| Ni por esas!! o. 3. 3 4'Uno de tantos bribones,t. 3. 9.5 
.|[Niútanto mi tan poco, t.3. 4 4 Unacura por homeopatia, t.3. 15 4 
¡al j > | -|Un casemiento á son de caja, 0 
3| 6/ Ojo y nariz! 0.4. 1' 3¡_ las dos vivanderas. t. 3. 38 
lo] a Olimpia, ó las pasiones, o. 3. ¡2 8 Unerror de ortografia,o. A. 2.3 
9| 9 Otranoche toledana, ó un caba—; Una conspiracion, o. 1 15 
.5| 9. llero y una señora, t. 1. 1; 1Uncasamiento por poder,o. 1. 13 3 
515 ; Una actrizimprovisada, 0. 1. 2 5 
E 15| Percances de la vida, t. A. 2; 4¡Un tio como otro cualquiera, 
5l 6| Perder y ganar untrono, t.A. 2. 31.04. 2 4 
4] 9| Paraguas y sombrillas, 0.4. 3 12Un moltin contra Esquilache, 
2| 5| Perder el tiempo, o. 1. 2; 4] 0.3. 2 9 
2| 6| Perder fortuna y privanza, 0.3.2. ¿¡Un corazon maternal, t. 3. 2 5 
1| 6| Pobreza no es vileza, o. 4. 3 11¡Una noche en Venecia, 0. 4. 2 12 
4| 7| Pedro el negro, ó los bandidosde] | |Un viaje á América, t. 3. 2 8 
la Lorena, t. 5. A ; 2 10/Un hijo en busca de padre, t.2. 15. 5 
2| 7| Por no escribirle las señas, t. 1. 13. 3|Una estocada, t.2. 2.6 
2| 3| Perder ganando 6 la batalla de Un matrimonio al vapor, 0.1. |2 4 
3 31 damas, t. 3. 2 .51Un soldado de Napoleon, 1.2. 13 4 
2| 4jPor tener um mismo nombre, 0.112 4[Un casamiento provisional, t.1.13 4 
3| 3|Por tenerle compasion, t.4. ». 2|Una audiencia secreta, t. 3. 12 9 
Por quinientos florines, t. A. 3 4] Un quinto y un párbulo, t. 4. 2.5 
31 5¡Papeles, carlas y enredos, t 2. ¡2 5 Un mal padre, t. 3. 44 
4 10|Por ocultar un delito aparecer] | [Un rival, t.4. 114 
1, 5| criminal, o. 2. 3 ¡Un marido por el amor de Dios | 
| Percances matrimontales,o.3. |3 3 yy 2,3 
5 4lPorcasarse! ft, 4. 2 5|Un amante aborrecido, t.2. 25 
3 6|Pero Grullo, zarz. 0.2. 2; 6;¡Una intriga de modistas, t. 1. » 


2. 6| Por camino de hierro! o. 4. 
17|Por amar perder un trono, o. 3. 
2 á|Pecado y penitencia,t. 3. 

2 6¡Pablo Jones, ó el marino, t. 5. 


| 7 ¡Una mala noche pronto se pasa, 
61 1.1. 

4 Un imposible de amor, o. 3. 

8 Una noche de enredos, o. 4. 


i 


- 


3 


O) ds QUO md 


| ct O OU O) is O Ces de SES TIA a 
A A A A NAO e A IN A RN A 


A A A A 


ti 010 0 1D OLD [es] 


| 


Una crisis ministerial, t. 4. 
1 14 Reinar contra su gusto, t. 3. 


(2 4,Una Noche de Máscaras, o. 3. 


mk 


15 8| Pérdida y hallazgo, o. 1. 2. Un marido duplicado, o. 1. 
12 40, Por un saludo! t. 4. 5¡Una causa criminal, t. 3. 
| | Una Reina y su favorito, t. 5. 1 
4' 8| Quién será su padre? t.2. pl 5¡ Un rapto, f. 03. . Y 
1 15' Quién reirá el último? t. 4. 1| 4¡Una encomienda, o. 2. 9) 
5| 5 Querer como noes costumbre, 04.13! 5. Una romántica, 0.1. 3 
3, 4 Quien piensa mal, mal acierla,| | ¡Un Angel en lasboardillas, t. 14. |4 
l9' 31 0.3, ¿3 5! Un enlace desigual, 0.5. 4 
a 7 Quien ú hierro mala... o. 1. p? 6 Una dicha merecida, o. 1. 1 
2 
4 


| 


3 

4 
'Ruy Lope—Dábolos, 0. 3. 

2 

2 

2 


B Ricardo y Carolina, 0. 5. 


19 3' Rabia de amor!! (. 4. 3 3 Uninsulto personal ó los dos co- 
la 11 Roberto Hobart, ó el verdugo del | Í_ dardes, o. 1. lo) 
13 7, rey,0.34.yp. 51 6' Un desengaño ámi edad, 0.4. la 
16 43 Ruel, defensor de los derechos; | [UnPocta, t.4. 2 
'3g 2  delpueblo,t. B. ly! 15 Un hombre de bien, t. 2. 6 
5 3 Ricardoel negociante, t. 3. '4| 9¡ Una deuda sagrada, t.4. 4 
2 Recuerdos del dos de mayo, 6 el! Una preocupacion, o. 4. 3 
5 _ ciego de Ceclavin, o. 4. | 3| 
(4. 3 Rila la-española, t. 4. 2 
| 


9 19 9 


5, Un embuste y una boda, zarz. 02|: 
7| Un lio en las Californias,t.14. |: 
10+Una tarde en Ocaña ó el reser- 
10] Ai por fuerza, t. 3. 


4 Romanelli, ó por amar perder la n cambio de parentesco, o. 1. 
3 


— Hermana del carretero, t. 5. 12 40¡Muerto civilmente, t. 1. honra, t. 4. la 6| Una sospecha, t. 1. 
Las huérfanas de Amberes, t.5 2 10/ Memorias dedos jóvenes casadas,| | | | Un abuelo de cien años y otro de 
La hija del regente, t. 5, ¡3,151 1 ; 4. 3 Siacabarán los enredos? 0.2. - (3| 4; diez y seis, o, 4. | 
Las hijas del Cid ó los infantes) | ¡Mivida por su dicha,t.3. ¿5 Sinempleo y sin mujer, 0. A. p2 5, Un héroe del Avapies (parodia de] | 
de Carrion, o. 3. 9: 9 Maria Juana, ólas consecuencias | Santi bonit? burali, o. 1. al 4! un hombre de Estado) o. 4. 226 
La Hija del prisionero, t. 5. Is 16| de un vicio, £. 5. 5 8 Ser amada por si misma, t.1.  ¡4] 5; Un Caballero y una señora, t.1.14' 4 
Herencia de un trono, t 5 1941 Hartin y Bamboche 6 los amigos |  Sitiar y vencer, ó un dia en el Una cadena, t. 3. 2.3 
Los hijos del tio Tronera. 0.4. 13 5 de la infancia, t.9c. 412 Escorial, o. 1. 51 4! Una Noche deliciosa, t. 1. »Í 2 
—HHijos de Pedroel grande.1.5. 3.43 Mateo el veterano, o. 2. 2 7 Sobresaltos y congojas, o. 5. 3/11]. | 
La honra de mimadre, t. 3. 3| 5¡4arco Tempesta, t. 3. lg 5 Seis cabezas en un sombrero, Fo por vos y vos porotro!o.3. l4' $ 
— Hija del abogado, t. 2. a 5| Maria de In laterra, (. 3. ¡244; lo " lol 5; Fa no mecaso, o. A. 10.5 
—Hora de cenit, EL a 18 gara ed (. 3. 1341 | 
—Herencia de un valiente, t. 2. 41| 4|Wari Remont,t. 3. '4, 7 Tom—Pus, 0 el marido confiado, 
Las intrigas de una corte, t. 5. 4 7| Mauricio, ó el médico generoso, | | t.4. Ñ 13) 7 ADVERTENCIAS. 
da Nees ui e 3. 3 y ME la ] 3 4 Tanto por tanto, ó la capa roja, | 
=Joven y el zapatero, o. 1. 2 E , 0 ta insurrección, o. 5. 4.10 — 0.1. 11 5: a prime ¡ ani 
—Juventud del emperador Car— | | Monge Seglar,o. 5. ¡3 7 Trapisondas por bondad, £. 4, 15 3 a 47 
e EN a z B era de ss, E 14 Todos q08 raplos, zavz. 0. 1. 13 3 segunda los Hombres. es 
—Jorotada, t. 4. 1 eegana, t. 2, 2 6 Tía y sobrixa, o, 1. 4 A $ a 
-—Ley del embudo, o. 4. 4| 4| Maria Calderon, o. 4. ¡2 8 2 ; : a NS si á 
—Limosna y el perdon, o. A. » 16 Mariana la vivandera, £. 3. 13, 9 Vencer su eterna desdicha ó un traducida. S 8 yl 
—Loca,t. 4. A ¿15/,4 Misterios de bastidores, segunda! | caso de conciencia, t. 3. 2| 5' Enla presente lista están incluid 
—LEoca, ó el castillo de las siete! parte, zarz. 1. 3 45 Valentina Valentona, o. 4. 2| 7 las comedias que pertenecieron $ dol 
torres,t.B. 211 Wúsica y versos, 6 la casa. de; | [Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás e 
—Huger eléctrica, t. 1. 41,3 huéspedes, o. 1. 3 7i¡ del puente de Nuestra Sezora, en los repertorios Nueva Galeria 
—Modista alferez, t. 2. 3| 6! Mallorca cristiana, por don Jai; | t.5.4.yp. 4/11 Museo Dramático se publicaron, cu > 
—Jíano de Dios, 0. 3. 2 7| mel de Aragon, o. 4. 112 q propiedad adquirió el señor Dale 
—MMoza demeson, 0. 3. 1542 Maruja, t.41. 12 4 Unbuen marido! £t. 4. 14| 3] Se vendenen Madrid. en las libre 
—Madre y el niño siguen bien! | |. ; | | ¿Un cuarto con.dos camas, t.4. |»| Qvias de PEREZ, valle de las Carretas: 
(1: 2 .6 Ni clla esella ni él es el, 6 el ca=' | ¡Un Juan Lanas, 1.1, 2. YICUESTA calle Mayor. ll 
—Hiarquesa de Seneterre, t.3. “3| 3> pitan Mendoza, t. 2. 4 4 Una cabeza de ministro, f. 1. 2 ¿7 “n Provincias, en casa de sus Cor= 
Los malos consejos, ó en el pe-| | ¡No ha de tocarse á la Reina, 1.3. 9 3 Una Noche á la intemperie, t.4.|4 +ir=aponsales. ? 
5 eado acts 535) eN ¡7 jr do Avismos, del ¡ ¡Un brazo como hay muchos, t. 4. ñ 5] 4 . 
La mucer de un proscrilo, t. 5. '3!| 6) castillo de Villemeuse, t.3. 3 7 Un Diablillo con faldas, t. 4. 12 . 
Los mosqueteros de la reina, t.3. 5! Nunca el crimen queda oculto á: | "on Pariente eonarios t. 2. 5 6. MADRID: 185. 
La reli y la mano iz=| | en a Dios, t.6.c. E g Un Avaro, t. 2. 2| 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
quiz da, t.£ [5 14 Nochey dia de aventuras, 6 los «Un Casamiento eon la mano iz- 
¡” galanes duendes, o. 3. ligera da, 3 A Calle del Dugue de Alba, n. 12. 


> A 


El depósito de estas Comedias, que estaba en la libreria de Cuesta, calle Mayor, se ha trasladado 4 ha de las 


Carretas, 1. 8, libreria de D. Vicente Matute. A TN oia 
Conticaa la Jista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta en las páginas. antericres. 


2 


8 Perdon y olvido, t. 8. 


NS 2 
: Es — buena ventura, t.b. 3. AAA ÑQARRS 6 
Andese usled con bromas 1.4. 3 - , el ic ee 43 do alaon a la realidad, t.4. 5| 8 Para que te compromelas:! 1. 123 
A. cuartel desde elconvento,Í. cia, t. 5, 10|— huérfana 'de Flandes ó dos Pobre martir!t.B. 181 7 
Aranjuez Tembleque y Madrid,5.¡5 13 El Alba y el Sol, o. 4. h 4 o] Madris a e E s| s| Pobre madrel! tb. 3 de E 14 : 
4 buentiempo un desengaño, 0.12 5 El avisoal públicoó fisonomista,2 2 a potrarón Londres a 14.0 Para UN apuro un amigo, 0.1. |3| sl 
A : PR edad 0 1. : y comcinian de es,2. 1. 5|12| Pagarss delesterior, 0. 3, pea BA 
nm =Yey Niño, y. 2. h G 5 A vo! L. E lefa ya z > 
de aotbLenDS la paga, A 3 |—Reyd Pedrol dlosconjurados ; ; iii A , : Que será? 8 e ERen de Aran= 315 
Apostata y traidor, t. 3. 6¡—marido por | uerza, l. de us” datos 5 adan juez 018 do). 
ls ; 04 2110 |-Juego de cubileles, 0.1. 22 esposada,t. 5. a a MAS 
2lehod Le a 2i 8 flamor á prueba, t. 1, al g|Loque son hombres!! t.3. . Lal alricarao TIL (segunda tee 
Amores de sopelon, 0.3. 5| 3 asno muerto, t. 5 yPp. 3119 |Los chalecos de su excelencia,t.3 al al los Hijos de Eduardo)t.B.. l4 
Amor y abnegación, óla pastora] | ¡—Vicirio de Wackefield,t.5 15 l10/Lino y Lana, z. 4. 4| 7 Rocio la búñolera, 0-12... Jal: 
del Hont-Cenis, t. 5. 5| 71 —El bien y el mal, o. 4. 11 5¡Las hajas sin madre. t. 5. al 6|Sarala'crivlla,t.5. pda 
A caza de un yerno! £. 2. 5) 3 El angel maloólasgermaniasde La Czarina, t. 3. ne al 8 Subir pi la espuma, t.5. lá A 
Amor y resignación, O. 3. 21 2 po 5. . a da cd he > F a| 7|Simon elveterano, t.4 pról.. 15140 
) —mudo, t. 6.c. A AAA E o 
ftodas porferro-carrib1.1. [2] 3 |—genio de las minas deoro,má-] || ad ep A e 1 
: "A. , E] 10, O, [ > ERE ¡ A 1, 
a e veterano x Entous po ii po A 5 do a 1. 3 3 E O E 7 
de Julio, 0.3. 6 |E! parto de los montes, 0. 2.. spa cd AI! . 2! 8|Sea V. amable, id. Ñ 
porto la ameno A door te o 3 Ora olayenganda de unegclo de UA YE 
Loi ¡jode! 7.1544 |—carnava¡ de Náro 3. 8 > gan e y ája najaula,t 4 
PA A A ao de Andalucia, 0.4. 5 19 pe e E O Prál 5 Ives nas rr aaa 55 
Consecuenciasde unpeimnado,t3/4| 8, Torero de Madri/, 0.1, 215 Mé 4 : » 1 5|Tentaciones!lz.d. 1 
Cuento de no acabar, £. 1. 2) 2/Es la chacht, z. 0.1. O 4| 5|Tresáuna,o. 4. dal z 
: d 11 3181 tontillode la Condesa, t. 4. lal ¿|—muger delos huevos de oro,t.1 > Oe dd 
pr ta dt 4 : 1 médico de los niños, t.5. * E — Independencia española, ó el Tal para cual ó Lola La gadita- 
3 415 ' 
ás mugeres para un hombre, t4. 3| 8] na, z, 0.1. les 214 
Conspirar contra su padre, t. 5. 1,10¡Es Y. de la boda, t.3. 3/7 dra ide 3-19| 3|Tiró el diablo de la manta. 0. 4.. al) 
Celos maternales, t. 2, fa PRA a y Caridad,t.5, Lo que sobra á mi muger,t.1. |3| 2|To0esjastaquemeenfae, 0.4. [3/10) 
Calavera y preceptor, t. 3. 31 5/F€ esperanza y L ; 31.8 >, 4 3/10 7d pol do 
> ictales,t. A. > ,0 4, : . So 
Como marido y comoamante,t.a.1| 2] Favores perjudiciales, l. 4 215 rt AE 54 2| 1|Piva el absolutismo! £. 4. 151 5 
Cidade con los sombreros!!.£. 4.12; 5 Gonzaloel bastardo, 0. 5. 41 torre de águila negra, o. 8: [5/10 psoe da libertadit.4. NS 
Curro Br, lgadi 1351 21:0 ; NÓ g8|Una mujercualno | 
Chaquetas Pag Da ' 4| 6 |lablar por boca deganso, 0.1. (21 9 Tse Ss pa protroN 004 : 7| Una pone hay pon E . 
Con titulo y sin fortuna, 0.3. |6| 7 A ÓN 1, 3 - Eo enganea CAN 0.8. —|2| 3|Un hombre célebre, t. 3. alál 
Casado y sin muger, l. 2, 2 4 Hay Provideneid! Os al s|La serrana, 2.1. + : Pia <> ep 0.1. 514 | 
desjamina Pron e al s | Harry el diablo, t. 3. 3| g|Las dos bodas, descuhierta, o. 1. ir po a AS t.4, 12) 5|. 
Don RupertoCutebr in comedia] |. |Werir conlas mismas armas, 0.1.11| 3 Los toros dei puerto, z. 1. Saf A de a al a] 
; 12 [Ilusiones perdidas, 0. 4. 4| 7|La sal de Jesus, %. 1. arde aprovectaca, o. 4 a Mp 
29yz., 0.2. ces! 4 Lola la gaditana, 2.1. 2| 4|Un suicidio, o. 1. “a Pis E OS 
ie OIOETO AA PEBIA por arte «l20|fuan elcochero,t 68. 2| g|La velada de San Juan, o. 2. 3| 9|Un viejo verde, t. 1. TAS 
Pa do 0010 11 2 4ucó, delorang=utan,t. 3, 11 5|La eleccion de un alcalde, o 4. |2| 4[Unhombre de Lavapies en 1808, 
D. Esdrújulo, 2d | 1 lJuzgar porlasapariencias, áuna ri ido A Us soldadora diia ' 5 : : 10 
le las toman las dan, 2| maraña, 0.2. 315 a de tos dar Po: Mon Pe AO a 
e lo 4 7 Jaque alrey, t. 5. 2 7 La polí la de los fos 5. p y pb agente pr 1 dela 
Droguero y conflero, 0.4. 15|3|, 1 e mensgera jo: 3 Opera ]3| 6l naci A 
Desde el vejado á tacueva, ó des Lo; calzones de IPC EatdAt PAL 21 2 [Las hadas, ó.la cierva en el bos- Un gallo y un pollo, £. 4. ta A 
dichas de un Bolicario,t.5,  |3| 6|La infanta Oriana, 0.3 magra. (3145) que, t. 5. Una base constitucional, l. 1. 2/4 
Don paren la cotorra, 0.1. 1515 1 cis 5 3| 6|La cuestion de la bolica, o. 3. 2] 6|Lltimoá Dios!!t. 4. “lalo 
2 Rus y GAY ch 4 - 6 a dl oso. 0. 5. + 2]Leopoldina de Nivara, t. 3. a 8|Unprisionero de Estado 6 las a— 
De edo el niño £.1 "dal gl—rueca y elcanamazo.!, 2 3 6lLa ode de eb Y E 32 ñ On blade NE O A 
> 6. 1. : de LO a a boda de Gervasio, t. 1. vviage alrededor demimu-= 
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